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II 

(Nelegislativní akty) 

NAŘÍZENÍ 

PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 185/2012 

ze dne 7. března 2012 

o zápisu názvu do rejstříku chráněných označení původu a chráněných zeměpisných označení 
(Armagh Bramley Apples (CHZO)) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 510/2006 ze dne 20. března 
2006 o ochraně zeměpisných označení a označení původu 
zemědělských produktů a potravin ( 1 ), a zejména na čl. 7 
odst. 4 první pododstavec uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Žádost o zápis názvu „Armagh Bramley Apples“ do 
rejstříku předložená Spojeným královstvím byla v souladu 
s čl. 6 odst. 2 prvním pododstavcem nařízení (ES) 
č. 510/2006 zveřejněna v Úředním věstníku Evropské 
unie ( 2 ). 

(2) Protože Komisi nebyla oznámena žádná námitka podle 
článku 7 nařízení (ES) č. 510/2006, musí být uvedený 
název zapsán do rejstříku, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Název uvedený v příloze tohoto nařízení se zapisuje do 
rejstříku. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 7. března 2012. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 
Dacian CIOLOȘ 

člen Komise

CS 8.3.2012 Úřední věstník Evropské unie L 69/1 

( 1 ) Úř. věst. L 93, 31.3.2006, s. 12. 
( 2 ) Úř. věst. C 185, 25.6.2011, s. 18.



PŘÍLOHA 

Zemědělské produkty určené k lidské spotřebě, uvedené v příloze I Smlouvy: 

Třída 1.6: Ovoce, zelenina a obiloviny v nezměněném stavu nebo zpracované 

SPOJENÉ KRÁLOVSTVÍ 

Armagh Bramley Apples (CHZO)

CS L 69/2 Úřední věstník Evropské unie 8.3.2012



PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 186/2012 

ze dne 7. března 2012 

o zápisu názvu do rejstříku chráněných označení původu a chráněných zeměpisných označení 
(Schwäbische Spätzle / Schwäbische Knöpfle (CHZO)) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 510/2006 ze dne 20. března 
2006 o ochraně zeměpisných označení a označení původu 
zemědělských produktů a potravin ( 1 ), a zejména na čl. 7 
odst. 4 první pododstavec uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Žádost o zápis názvu „Schwäbische Spätzle / Schwä­
bische Knöpfle“ do rejstříku předložená Německem byla 
v souladu s čl. 6 odst. 2 prvním pododstavcem nařízení 
(ES) č. 510/2006 zveřejněna v Úředním věstníku Evropské 
unie ( 2 ). 

(2) Protože Komisi nebyla oznámena žádná námitka podle 
článku 7 nařízení (ES) č. 510/2006, musí být uvedený 
název zapsán do rejstříku, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Název uvedený v příloze tohoto nařízení se zapisuje do 
rejstříku. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 7. března 2012. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 
Dacian CIOLOȘ 

člen Komise

CS 8.3.2012 Úřední věstník Evropské unie L 69/3 

( 1 ) Úř. věst. L 93, 31.3.2006, s. 12. 
( 2 ) Úř. věst. C 191, 1.7.2011, s. 20.



PŘÍLOHA 

Potraviny uvedené v příloze I nařízení: 

Třída 2.7: Těstoviny 

NĚMECKO 

Schwäbische Spätzle / Schwäbische Knöpfle (CHZO)

CS L 69/4 Úřední věstník Evropské unie 8.3.2012



PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 187/2012 

ze dne 7. března 2012 

o zápisu názvu do rejstříku chráněných označení původu a chráněných zeměpisných označení 
(Tolminc (CHOP)) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 510/2006 ze dne 20. března 
2006 o ochraně zeměpisných označení a označení původu 
zemědělských produktů a potravin ( 1 ), a zejména na čl. 7 
odst. 4 první pododstavec uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Žádost o zápis názvu „Tolminc“ do rejstříku předložená 
Slovinskem byla v souladu s čl. 6 odst. 2 prvním 
pododstavcem a podle čl. 17 odst. 2 nařízení (ES) 
č. 510/2006 zveřejněna v Úředním věstníku Evropské 
unie ( 2 ). 

(2) Protože Komisi nebyla oznámena žádná námitka podle 
článku 7 nařízení (ES) č. 510/2006, musí být uvedený 
název zapsán do rejstříku, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Název uvedený v příloze tohoto nařízení se zapisuje do 
rejstříku. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 7. března 2012. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 
Dacian CIOLOȘ 

člen Komise

CS 8.3.2012 Úřední věstník Evropské unie L 69/5 

( 1 ) Úř. věst. L 93, 31.3.2006, s. 12. 
( 2 ) Úř. věst. C 185, 25.6.2011, s. 14.



PŘÍLOHA 

Zemědělské produkty určené k lidské spotřebě, uvedené v příloze I Smlouvy: 

Třída 1.3: Sýry 

SLOVINSKO 

Tolminc (CHOP)

CS L 69/6 Úřední věstník Evropské unie 8.3.2012



PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 188/2012 

ze dne 7. března 2012 

o zápisu názvu do rejstříku chráněných označení původu a chráněných zeměpisných označení 
(Susina di Dro (CHOP)) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 510/2006 ze dne 20. března 
2006 o ochraně zeměpisných označení a označení původu 
zemědělských produktů a potravin ( 1 ), a zejména na čl. 7 
odst. 4 první pododstavec uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Žádost o zápis názvu „Susina di Dro“ do rejstříku před­
ložená Itálií byla v souladu s čl. 6 odst. 2 prvním 
pododstavcem nařízení (ES) č. 510/2006 zveřejněna 
v Úředním věstníku Evropské unie ( 2 ). 

(2) Protože Komisi nebyla oznámena žádná námitka podle 
článku 7 nařízení (ES) č. 510/2006, musí být uvedený 
název zapsán do rejstříku, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Název uvedený v příloze tohoto nařízení se zapisuje do 
rejstříku. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 7. března 2012. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 
Dacian CIOLOȘ 

člen Komise

CS 8.3.2012 Úřední věstník Evropské unie L 69/7 

( 1 ) Úř. věst. L 93, 31.3.2006, s. 12. 
( 2 ) Úř. věst. C 185, 25.6.2011, s. 10.



PŘÍLOHA 

Zemědělské produkty určené k lidské spotřebě, uvedené v příloze I Smlouvy: 

Třída 1.6: Ovoce, zelenina a obiloviny v nezměněném stavu nebo zpracované 

ITÁLIE 

Susina di Dro (CHOP)

CS L 69/8 Úřední věstník Evropské unie 8.3.2012



PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 189/2012 

ze dne 7. března 2012 

o stanovení paušálních dovozních hodnot pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce 
a zeleniny 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října 
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů 
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty („jed­
notné nařízení o společné organizaci trhů“) ( 1 ), 

s ohledem na prováděcí nařízení Komise (EU) č. 543/2011 ze 
dne 7. června 2011, kterým se stanoví prováděcí pravidla k naří­
zení Rady (ES) č. 1234/2007 pro odvětví ovoce a 
zeleniny a odvětví výrobků z ovoce a zeleniny ( 2 ), a zejména 
na čl. 136 odst. 1 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Prováděcí nařízení (EU) č. 543/2011 stanoví na základě 
výsledků Uruguayského kola mnohostranných obchod­
ních jednání kritéria, podle kterých má Komise stanovit 

paušální hodnoty pro dovoz ze třetích zemí, pokud jde 
o produkty a lhůty uvedené v části A přílohy XVI uvede­
ného nařízení. 

(2) Paušální dovozní hodnota se vypočítá každý pracovní 
den v souladu s čl. 136 odst. 1 prováděcího nařízení 
(EU) č. 543/2011, a přitom se zohlední proměnlivé 
denní údaje. Toto nařízení by proto mělo vstoupit v plat­
nost dnem zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Paušální dovozní hodnoty uvedené v článku 136 prováděcího 
nařízení (EU) č. 543/2011 jsou stanoveny v příloze tohoto 
nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem zveřejnění v Úředním 
věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 7. března 2012. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova

CS 8.3.2012 Úřední věstník Evropské unie L 69/9 

( 1 ) Úř. věst. L 299, 16.11.2007, s. 1. 
( 2 ) Úř. věst. L 157, 15.6.2011, s. 1.



PŘÍLOHA 

Paušální dovozní hodnoty pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce a zeleniny 

(EUR/100 kg) 

Kód KN Kód třetích zemí ( 1 ) Paušální dovozní hodnota 

0702 00 00 IL 87,3 
JO 78,3 

MA 66,2 
SN 207,5 
TN 79,6 
TR 104,9 
ZZ 104,0 

0707 00 05 EG 158,2 
JO 129,5 
TR 173,8 
ZZ 153,8 

0709 91 00 EG 91,5 
ZZ 91,5 

0709 93 10 MA 51,7 
TR 149,8 
ZZ 100,8 

0805 10 20 EG 52,2 
IL 67,8 

MA 47,0 
TN 60,9 
TR 67,7 
ZZ 59,1 

0805 50 10 BR 43,7 
EG 48,3 
TR 49,0 
ZZ 47,0 

0808 10 80 CA 124,8 
CL 96,3 
CN 103,9 
MK 31,8 
US 152,4 
ZZ 101,8 

0808 30 90 AR 94,4 
CL 106,2 
CN 53,6 
ZA 106,3 
ZZ 90,1 

( 1 ) Klasifikace zemí podle nařízení Komise (ES) č. 1833/2006 (Úř. věst. L 354, 14.12.2006, s. 19). Kód „ZZ“ znamená „jiného původu“.

CS L 69/10 Úřední věstník Evropské unie 8.3.2012



PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 190/2012 

ze dne 7. března 2012 

o neposkytnutí podpory soukromého skladování olivového oleje v rámci nabídkového řízení 
zahájeného prováděcím nařízením (EU) č. 111/2012 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října 
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů 
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty („jed­
notné nařízení o společné organizaci trhů“) ( 1 ), a zejména na 
čl. 43 písm. d) ve spojení s článkem 4 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Prováděcím nařízením Komise (EU) č. 111/2012 ze dne 
9. února 2012, kterým se zahajuje nabídkové řízení na 
podporu soukromého skladování olivového oleje ( 2 ), se 
stanoví dvě podobdobí pro předkládání nabídek. 

(2) V souladu s čl. 13 odst. 1 nařízení Komise (ES) 
č. 826/2008 ze dne 20. srpna 2008, kterým se stanoví 
společná pravidla pro poskytování podpory soukromého 
skladování některých zemědělských produktů, Komise na 
základě nabídek oznámených členskými státy buď 
stanoví, nebo nestanoví maximální výši podpory. 

(3) Po přezkoumání nabídek podaných v odpovědi na druhé 
dílčí nabídkové řízení není vhodné poskytnout podporu 
soukromého skladování olivového oleje pro podobdobí 
pro předkládání nabídek končící dne 1. března 2012. 

(4) Aby dostal trh rychlý signál a aby bylo zaručeno účinné 
řízení opatření, mělo by toto nařízení vstoupit v platnost 
dnem vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

(5) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se 
stanoviskem Řídícího výboru pro společnou organizaci 
zemědělských trhů, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Pro podobdobí pro předkládání nabídek končící dne 1. března 
2012 v rámci nabídkového řízení zahájeného prováděcím naří­
zením (EU) č. 111/2012 se neposkytuje podpora na žádný 
z produktů uvedených v příloze uvedeného nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním 
věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 7. března 2012. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova

CS 8.3.2012 Úřední věstník Evropské unie L 69/11 

( 1 ) Úř. věst. L 299, 16.11.2007, s. 1. 
( 2 ) Úř. věst. L 37, 10.2.2012, s. 55.



PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 191/2012 

ze dne 7. března 2012, 

kterým se ode dne 8. března 2012 stanoví dovozní cla pro některé druhy loupané rýže 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října 
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů 
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty (jed­
notné nařízení o společné organizaci trhů) ( 1 ), a zejména na 
článek 137 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Na základě informací předaných příslušnými orgány 
Komise zjistila, že byly vydány dovozní licence na 
loupanou rýži kódu KN 1006 20, kromě dovozních 
licencí na rýži Basmati, na množství 143 798 tun na 
referenční období od 1. září 2011 do 29. února 2012. 

Dovozní cla na loupanou rýži kódu KN 1006 20 jinou 
než Basmati stanovená prováděcím nařízením Komise 
(EU) č. 903/2011 ( 2 ) proto musí být změněna. 

(2) Platné clo se musí stanovit v lhůtě deseti dní od konce 
referenčního období. Je proto třeba, aby toto nařízení 
vstoupilo neprodleně v platnost, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Dovozní clo platné pro loupanou rýži kódu KN 1006 20 činí 
30 EUR za tunu. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním 
věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 7. března 2012. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 192/2012 

ze dne 7. března 2012, 

kterým se mění reprezentativní ceny a dodatečná dovozní cla pro některé produkty v odvětví 
cukru stanovené prováděcím nařízením (EU) č. 971/2011 na hospodářský rok 2011/2012 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října 
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů 
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty („jed­
notné nařízení o společné organizaci trhů“) ( 1 ), 

s ohledem na nařízení Komise (ES) č. 951/2006 ze dne 
30. června 2006, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení 
Rady (ES) č. 318/2006, pokud jde o obchod s třetími zeměmi 
v odvětví cukru ( 2 ), a zejména na čl. 36 odst. 2 druhý 
pododstavec druhou větu uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Výše reprezentativních cen a dodatečných cel použitelné 
při vývozu bílého cukru, surového cukru a některých 
sirupů na hospodářský rok 2011/2012 byly stanoveny 
prováděcím nařízením Komise (EU) č. 971/2011 ( 3 ). Tyto 
ceny a cla byly naposledy změněny prováděcím naří­
zením Komise (EU) č. 179/2012 ( 4 ). 

(2) Údaje, jež má Komise momentálně k dispozici, vedou ke 
změně uvedených částek v souladu s článkem 36 naří­
zení (ES) č. 951/2006. 

(3) Vzhledem k tomu, že je nutné začít uplatňovat toto 
opatření co nejdříve po té, co budou k dispozici aktuali­
zované údaje, je třeba, aby nařízení vstoupilo v platnost 
dnem zveřejnění, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Reprezentativní ceny a dodatečná dovozní cla pro produkty 
uvedené v článku 36 nařízení (ES) č. 951/2006 stanovené 
prováděcím nařízením (EU) č. 971/2011 na hospodářský rok 
2011/2012 se mění a jsou uvedeny v příloze tohoto nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním 
věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 7. března 2012. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova

CS 8.3.2012 Úřední věstník Evropské unie L 69/13 

( 1 ) Úř. věst. L 299, 16.11.2007, s. 1. 
( 2 ) Úř. věst. L 178, 1.7.2006, s. 24. 
( 3 ) Úř. věst. L 254, 30.9.2011, s. 12. 
( 4 ) Úř. věst. L 61, 2.3.2012, s. 16.



PŘÍLOHA 

Pozměněné reprezentativní ceny a pozměněná dodatečná dovozní cla pro bílý cukr, surový cukr a produkty 
kódu KN 1702 90 95 ode dne 8. března 2012 

(v EUR) 

Kód KN Výše reprezentativních cen na 100 kg netto 
příslušného produktu 

Výše dodatečného cla na 100 kg netto 
příslušného produktu 

1701 12 10 ( 1 ) 42,21 0,00 

1701 12 90 ( 1 ) 42,21 1,94 

1701 13 10 ( 1 ) 42,21 0,00 
1701 13 90 ( 1 ) 42,21 2,24 

1701 14 10 ( 1 ) 42,21 0,00 

1701 14 90 ( 1 ) 42,21 2,24 
1701 91 00 ( 2 ) 48,54 2,91 

1701 99 10 ( 2 ) 48,54 0,00 

1701 99 90 ( 2 ) 48,54 0,00 
1702 90 95 ( 3 ) 0,49 0,22 

( 1 ) Pro standardní jakost vymezenou v příloze IV bodu III nařízení (ES) č. 1234/2007. 
( 2 ) Pro standardní jakost vymezenou v příloze IV bodu II nařízení (ES) č. 1234/2007. 
( 3 ) Na 1 % obsahu sacharosy.

CS L 69/14 Úřední věstník Evropské unie 8.3.2012



SMĚRNICE 

SMĚRNICE KOMISE 2012/9/EU 

ze dne 7. března 2012, 

kterou se mění příloha I směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/37/ES o sbližování právních 
a správních předpisů členských států týkajících se výroby, obchodní úpravy a prodeje tabákových 

výrobků 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na směrnici Evropského parlamentu a Rady 
2001/37/ES ze dne 5. června 2001 o sbližování právních 
a správních předpisů členských států týkajících se výroby, 
obchodní úpravy a prodeje tabákových výrobků ( 1 ), a zejména 
na čl. 9 odst. 2 uvedené směrnice, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) V čl. 5 odst. 2 písm. b) směrnice 2001/37/ES se stanoví, 
že každé jednotlivé balení tabákových výrobků, kromě 
tabákových výrobků, které se nekouří a ostatních tabá­
kových výrobků, které neprodukují kouř, jakož i všechny 
vnější obaly, s výjimkou dalších průhledných obalů, musí 
nést další varování ze seznamu podle přílohy I uvedené 
směrnice. 

(2) Tato další varování jsou povinná u všech balení tabáku 
ke kouření od září 2003 a u balení ostatních tabákových 
výrobků od září 2004. 

(3) Důkazy naznačují, že dopad současných dalších varování 
uvedených v příloze I směrnice 2001/37/ES se postupem 
času snížil, jelikož varovná sdělení již nepůsobí tak 
neotřele. 

(4) Kromě toho se od přijetí směrnice 2001/37/ES objevily 
nové vědecké poznatky o účincích užívání tabáku na 
zdraví a zásadách pro účinné označování tabáku. 
Konkrétně existují důkazy, že kouření způsobuje rako­
vinu úst a hrdla, poruchy zraku, jakož i onemocnění 
zubů a dásní. Rovněž existuje důkaz, že kouření rodičů 
představuje závažný rizikový faktor pro to, aby začaly 
kouřit jejich děti. 

(5) V čl. 9 odst. 2 směrnice 2001/37/ES se stanoví, že 
Komise přizpůsobí na základě vědeckého a technického 

pokroku zdravotní varování uvedená v příloze I dané 
směrnice. Dále se v Pokynech pro balení a označování 
tabákových výrobků ( 2 ), jež byly přijaty na třetí konfe­
renci smluvních stran Rámcové úmluvy WHO o kontrole 
tabáku v listopadu 2008, doporučuje pravidelný přezkum 
a aktualizace právních opatření týkajících se balení 
a označování tabákových výrobků, jakmile se objeví 
nové poznatky a dojde ke snížení neotřelosti specifických 
zdravotních varování. 

(6) Proto je třeba přezkoumat současná další varování 
uvedená v příloze I směrnice 2001/37/ES, aby se uchoval 
a zvýšil jejich dopad a aby byly zohledněny nové vědecké 
poznatky. 

(7) Toto přezkoumání by se mělo zakládat na výsledcích 
přezkumu stávajících poznatků o označování tabáku 
a účincích užívání tabáku na zdraví a testů varování 
provedených ve všech členských státech. 

(8) Opatření stanovená touto směrnicí jsou v souladu se 
stanoviskem regulativního výboru zřízeného podle čl. 
10 odst. 1 směrnice 2001/37/ES a ani Evropský parla­
ment, ani Rada nevyjádřily nesouhlas s těmito opatře­
ními, 

PŘIJALA TUTO SMĚRNICI: 

Článek 1 

Příloha I směrnice 2001/37/ES se nahrazuje zněním přílohy této 
směrnice. 

Článek 2 

1. Členské státy uvedou v účinnost právní a správní předpisy 
nezbytné pro dosažení souladu s touto směrnicí nejpozději do 
28. března 2014. Neprodleně sdělí Komisi jejich znění.
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Tyto předpisy přijaté členskými státy musí obsahovat odkaz na 
tuto směrnici nebo musí být takový odkaz učiněn při jejich 
úředním vyhlášení. Způsob odkazu si stanoví členské státy. 

2. Členské státy sdělí Komisi znění hlavních ustanovení vnit­
rostátních právních předpisů, které přijmou v oblasti působnosti 
této směrnice. 

Článek 3 

Členské státy mohou rozhodnout, že budou nadále povolovat 
uvádění výrobků, jež nejsou v souladu s ustanoveními této 
směrnice, na trh do 28. března 2016. 

Článek 4 

Tato směrnice vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Článek 5 

Tato směrnice je určena členským státům. 

V Bruselu dne 7. března 2012. 

Za Komisi 
José Manuel BARROSO 

předseda 

PŘÍLOHA 

„PŘÍLOHA I 

Seznam dalších zdravotních varování 

(uvedených v čl. 5 odst. 2 písm. b)) 

(1) Kouření je příčinou rakoviny plic v 9 z 10 případů 

(2) Kouření způsobuje rakovinu úst a krku 

(3) Kouření poškozuje Vaše plíce 

(4) Kouření způsobuje infarkt 

(5) Kouření způsobuje mrtvici a zdravotní postižení 

(6) Kouření ucpává Vaše tepny 

(7) Kouření zvyšuje riziko oslepnutí 

(8) Kouření poškozuje Vaše zuby a dásně 

(9) Kouření může zabít Vaše nenarozené dítě 

(10) Svým kouřem škodíte Vašim dětem, rodině a přátelům 

(11) U dětí kuřáků je vyšší pravděpodobnost, že začnou kouřit 

(12) Přestaňte nyní – zůstaňte naživu pro své blízké ( 1 ) 

(13) Kouření snižuje plodnost 

(14) Kouření zvyšuje riziko impotence 

___________ 
( 1 ) Doplňte odkaz na telefonickou linku / internetovou stránku pro odvykání kouření, pokud v dotčeném členském státě 

existují.“
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ROZHODNUTÍ 

PROVÁDĚCÍ ROZHODNUTÍ KOMISE 

ze dne 6. března 2012 

o financování nouzových opatření pro dozor nad vzteklinou v severním Řecku 

(oznámeno pod číslem C(2012) 1354) 

(Pouze řecké znění je závazné) 

(2012/141/EU) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na rozhodnutí Rady 2009/470/ES ze dne 25. května 
2009 o některých výdajích ve veterinární oblasti ( 1 ), a zejména 
na čl. 8 odst. 2 uvedeného rozhodnutí, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) V rozhodnutí 2009/470/ES se stanoví, že pokud je 
členský stát přímo ohrožen výskytem nebo vývojem 
některé z nákaz uvedených v příloze I uvedeného 
rozhodnutí na území třetí země nebo členského státu, 
může být rozhodnuto o přijetí opatření přiměřených 
situaci a o poskytnutí finančního příspěvku Unie na 
kroky, jež se jeví jako zvláště potřebné pro úspěch přija­
tých opatření. 

(2) Vzteklina je nákaza zvířat, která postihuje zejména volně 
žijící a domácí masožravce a má vážné dopady na 
veřejné zdraví. Je jednou z nákaz uvedených v příloze 
I rozhodnutí 2009/470/ES. 

(3) Od roku 1987 nebyl v Řecku zjištěn žádný případ vzte­
kliny. Vzhledem k nedávnému zjištění této nákazy 
v Bývalé jugoslávské republice Makedonii je však 
nezbytné urychleně zvýšit dozor nad vzteklinou 
v severním Řecku, aby se stanovilo, zda se tato nákaza 
šíří na území tohoto členského státu a v jakém rozsahu 
je třeba provést orální imunizaci volně žijících maso­ 
žravců, aby došlo k zastavení šíření této nákazy a k její 
eradikaci. 

(4) Dne 27. ledna 2012 předložilo Řecko Komisi nouzový 
plán pro zvýšený dozor nad vzteklinou (dále jen „plán“). 
Komise tento plán posoudila a došla k závěru, že je 

přijatelný. Bylo by tedy vhodné, aby určitá opatření 
v rámci zmíněného plánu obdržela finanční příspěvek 
Unie. 

(5) Řecko informovalo Komisi, že jeho národní referenční 
laboratoř pro vzteklinu nemá dostatek pracovníků, kteří 
by provedli zvýšený počet vyšetření požadovaných 
v rámci provádění plánu. Vzhledem ke stávající nepří­
znivé finanční situaci a potřebě urychleně zřídit a provést 
zmíněný plán by bylo vhodné, aby náklady na zaměst­
nance laboratoře najaté konkrétně za účelem provádění 
vyšetření v rámci plánu byly zahrnuty do nákladů způso­
bilých pro finanční příspěvek Unie. 

(6) Vzhledem k potřebě bezodkladného provedení plánu je 
uvolnění finančního příspěvku Unie pro opatření přijatá 
ode dne 27. ledna 2012, kdy byl plán předložen Komisi 
k financování, odůvodněné. 

(7) Toto rozhodnutí představuje rozhodnutí o financování ve 
smyslu článku 75 finančního nařízení. 

(8) Opatření stanovená tímto rozhodnutím jsou v souladu se 
stanoviskem Stálého výboru pro potravinový řetězec 
a zdraví zvířat, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

„Nouzový plán pro dozor nad vzteklinou“, který Řecko před­
ložilo Komisi dne 27. ledna 2012 (dále jen „plán“), se schvaluje 
pro udělení finančního příspěvku Unie pro období od 27. ledna 
2012 do 31. prosince 2012 (dále jen „finanční příspěvek“). 

Článek 2 

1. Finanční příspěvek nepřekročí celkovou částku 
60 000 EUR. 

2. Finanční příspěvek zahrnuje paušální částku ve výši 5 EUR 
na volně žijící zvíře odchycené a zaslané na vyšetření na vzte­
klinu v rámci plánu.
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3. Finanční příspěvek činí 75 % nákladů vzniklých v rámci 
plánu v souvislosti s laboratorními vyšetřeními k detekci nákazy 
vzteklinou a izolaci a charakterizaci viru vztekliny. 

Tyto náklady zahrnují: 

a) náklady na nákup souprav k vyšetřením, činidel a veškerého 
spotřebního materiálu použitého k provádění laboratorních 
vyšetření; 

b) režijní náklady ve výši 7 % částky nákladů uvedených 
v písmeni a). 

Maximální výše nákladů, která bude uhrazena za test imunoflu­
orescence (FAT), však nepřesáhne celkovou částku 12 EUR na 
test. 

4. Finanční příspěvek činí 75 % nákladů na pracovníky najaté 
konkrétně za účelem provádění laboratorních vyšetření uvede­
ných v odstavci 3. 

Tyto náklady zahrnují: 

a) poplatek pro tyto pracovníky nebo jejich skutečné mzdy, 
výdaje na sociální zabezpečení a jiné zákonné náklady, 
které tvoří součást jejich odměny; 

b) režijní náklady ve výši 7 % částky nákladů uvedených 
v písmeni a). 

Maximální výše nákladů, která bude uhrazena za tyto pracov­
níky, však nepřesáhne celkovou částku 25 000 EUR. 

Článek 3 

1. Finanční příspěvek se udělí za podmínky, že Řecko: 

a) provede plán v souladu s příslušnými ustanoveními právních 
předpisů Unie, včetně pravidel hospodářské soutěže, pravidel 
pro zadávání veřejných zakázek a pravidel pro poskytování 
státní podpory; 

b) předloží Komisi průběžné technické zprávy v souladu 
s přílohou I nejpozději dne: 

i) 31. května 2012 pro období od 27. ledna 2012 do 
30. dubna 2012, 

ii) 30. září 2012 pro období od 1. května 2012 do 31. srpna 
2012; 

c) předloží nejpozději dne 28. února 2013 závěrečnou tech­
nickou zprávu a finanční zprávu v souladu s přílohami I a II 
pro období od 27. ledna 2012 do 31. prosince 2012; 

d) uspokojivě provede opatření stanovená v plánu. 

2. Pokud Řecko nesplní podmínky stanovené v odstavci 1, 
sníží Komise finanční příspěvek s ohledem na povahu a závaž­
nost porušení a na finanční ztrátu vzniklou Unii. 

Článek 4 

Toto rozhodnutí se použije ode dne 27. ledna 2012. 

Článek 5 

Toto rozhodnutí je určeno Řecké republice. 

V Bruselu dne 6. března 2012. 

Za Komisi 
John DALLI 
člen Komise
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PŘÍLOHA I 

Technické zprávy zmíněné v čl. 3 odst. 1 písm. b) a c) musí obsahovat alespoň tyto informace: 

Období, jehož se zpráva týká: Od _________ do ___________ . Průběžná technická zpráva  

Závěrečná technická zpráva  

A. Vyšetření uskutečněná v rámci dozoru nad vzteklinou a jejich výsledky: 

Prefektura Druh Typ vyšetření Počet vyšetřených zvířat Pozitivní 

B. Technické hodnocení situace a zjištěné problémy.

CS 8.3.2012 Úřední věstník Evropské unie L 69/19



PŘÍLOHA II 

Finanční zpráva zmíněná v čl. 3 odst. 1 písm. c) musí obsahovat alespoň tyto informace: 

Opatření způsobilá pro spolufinancování 

Laboratorní vyšetření 

Typ vyšetření Počet vyšetřených 
zvířat 

Počet 
provedených 

vyšetření 

Náklady na 
provedená vyšetření 

(bez režijních 
nákladů) 

Detekce antigenu viru vztekliny FAT 

PCR 

jiné (prosím upřesně­
te) 

Izolace/charakterizace viru vztekliny sekvenování 

jiné (prosím upřesně­
te) 

Celkem 

Pracovníci laboratoře najatí konkrétně pro účely plánu 

Jméno Status (stálý/dočasný 
pracovník) Doba trvání smlouvy Vyplacená částka 

Potvrzuji, že: 

— tyto výdaje skutečně vznikly, byly řádně zaúčtovány a jsou způsobilé podle ustanovení prováděcího rozhodnutí Komise 
2012/141/EU; 

— pro tento plán nebyl žádán žádný jiný příspěvek Unie a Komisi jsou vykázány veškeré příjmy pocházející z operací v rámci 
programu; 

— plán byl proveden v souladu s příslušnými právními předpisy Unie, zejména s pravidly hospodářské soutěže, pravidly pro 
zadávání veřejných zakázek a pravidly pro poskytování státní podpory; 

— používají se kontrolní postupy, zejména za účelem ověření přesnosti vykázaných částek, předcházení nesrovnalostem a jejich 
zjištění a nápravy. 

Datum: 

Jméno a podpis výkonného ředitele:
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CENY PŘEDPLATNÉHO NA ROK 2012 (bez DPH, včetně poštovného za obvyklou zásilku) 

Úřední věstník EU, řady L + C, pouze tištěné vydání 22 úředních jazyků EU 1 200 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řady L + C, tištěné vydání + roční DVD 22 úředních jazyků EU 1 310 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řada L, pouze tištěné vydání 22 úředních jazyků EU 840 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řady L + C, měsíční DVD (souhrnný) 22 úředních jazyků EU 100 EUR ročně 

Dodatek k Úřednímu věstníku (řada S), DVD, jedno vydání týdně mnohojazyčné: 
23 úředních jazyků EU 

200 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řada C – Výběrová řízení jazyky, kterých se týká 
výběrové řízení 

50 EUR ročně 

Předplatné Úředního věstníku Evropské unie, který vychází v úředních jazycích Evropské unie, je k dispozici 
ve 22 jazykových verzích. Zahrnuje řady L (Právní předpisy) a C (Informace a oznámení). 
Každá jazyková verze má samostatné předplatné. 
V souladu s nařízením Rady (ES) č. 920/2005, zveřejněným v Úředním věstníku L 156 ze dne 18. června 2005, 
které stanoví, že orgány Evropské unie nejsou dočasně vázány povinností sepisovat všechny akty v irštině 
a zveřejňovat je v tomto jazyce, je Úřední věstník vydávaný v irském jazyce prodáván zvlášť. 
Předplatné dodatku k Úřednímu věstníku (řada S – Dodatek k Úřednímu věstníku Evropské unie) zahrnuje znění ve 
všech 23 úředních jazycích na jednom mnohojazyčném DVD. 
Předplatné Úředního věstníku Evropské unie opravňuje na požádání k obdržení různých příloh Úředního věstníku. 
Předplatitelé jsou na vydávání příloh upozorňováni prostřednictvím „oznámení čtenářům“ zveřejňovaného 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Prodej a předplatné 

Předplatné různých placených periodik, jako například předplatné Úředního věstníku Evropské unie, lze získat 
u našich distributorů. Seznam distributorů se nachází na této internetové adrese: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_cs.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) nabízí přímý a bezplatný přístup k právu Evropské unie. Tyto 
internetové stránky umožňují nahlížet do Úředního věstníku Evropské unie a obsahují rovněž smlouvy, 

právní předpisy, judikaturu a návrhy právních předpisů. 

Více informací o Evropské unii naleznete na adrese: http://europa.eu 
CS
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